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1. 兩國國家總會在平等互惠的基礎下締盟國姐妹會，以促進兩會會員更密切的交流，以達青商信條

之人類的親愛精神，沒有疆域的限制。 
Base on an equally and mutually principle, the two NOMs are taking further exchanges through 
alliance with each other in order to achieve the JCI Value/Mission/Vision by a greater 
boundless care for all mankind. 

2. 每年由兩會現任總會長率團至少定期於就職典禮或年會互訪一次。 
At least one visitation to either National President Inauguration or National Convention from 
one NOM to another. 

3. 互訪期間，兩會須負責國家總會長座車及隨行人員交通，互訪人數以不超過 8-10 人為主。 
During the visiting period, the hosting NOM shall be responsible foe delegation’s transportation 
and the number of delegates shall be between 8 to 10 people. 

4. 互訪期間，兩會須負擔國家總會長及陪同人員一位住宿費用(以三天兩夜為限，超過則自行負擔)。 
During the visiting period, the hosting NOM shall be responsible for all expenses occurred by the 
visiting National President and an entourage.(3 days terms of condition) 

5. 互訪期間，兩會須安排青商相關參訪行程。 
During the visiting period, the hosting NOM shall arrange JCI related-topic schedule/event. 

6. 兩會於亞太大會期間，由兩國總會輪流舉辦聯席會議。 
Two NOMs shall summon the Executive Joint Board Meeting by turns at ASPAC. 

7. 除年度官方互訪及國際會議外，兩會均可安排其餘青商會務交流活動。 
Apart from official visiting to one NOM to another, two NOMs are welcomed to set visiting 
schedule for JCI affairs exchanging. 

8. 兩會於 2018 年世界大會正式締盟為國家姐妹會，加強彼此交流。 
Two NOMs shall set a common goal on twinning as sisterhood at World Congress,2018. 

9. 兩會舉辦青商相關會議與活動，均需協助彼此。 
Two NOMs shall provide assistance to each other on JCI –related topic meetings, events and 
international projects. 

10. 兩國總會鼓勵地方分會締結姐妹會。 
Guidance and assistance in sisterhood between LOM to LOM. 

11. 上述締盟細則，若有未詳盡之處，可另行討論決議。 
Upon the agreement if the parties any term or condition may be added, deleted or amended. 
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